Heb 9:8



- is the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to what follows in this sentence.  Then we have the genitive absolute construction, in which the participle in the genitive functions as a finite verb and the noun phrase in the genitive functions as the ‘subject’ of the genitive participle.  The construction is ‘absolute’ because it is not grammatically connected to the rest of the sentence.  First we have the genitive neuter singular present active participle from the verb DELOW, which means “to make clear, reveal, explain, clarify 2 Pet 1:14; indicate Heb 12:27; 1 Pet 1:11; Heb 9:8.”


The present tense is descriptive present for what is now going on and an aoristic present for a statement of fact.


The active voice indicates that the Holy Spirit produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the genitive neuter singular absolute from the article and noun PNEUMA, followed by the genitive neuter singular article and adjective HAGIOS, meaning “The Holy Spirit.”

“The Holy Spirit is indicating this,”

- is the adverb of time MĒPW, which means “not yet and is found only in Heb 9:8 and Rom 9:11.”
  Then we have the perfect passive infinitive from the verb PHANEROW, which means “to become public knowledge, be disclosed, or become known.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that the subject (the way into the Holy Place) had not yet received the action of being disclosed during the Age of Israel.


The infinitive functions as a finite verb in the accusative-infinitive construction and is an infinitive of purpose.

This is followed by the accusative subject of the infinitive from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “the way.”  With this we have the genitive of destination (see Wallace’s grammar p. 100f.) from the neuter plural article and adjective HAGIOS, used as a substantive and meaning “into the holy place.”
“that the way into the holy place had not yet been disclosed”

- is the adverb of time ETI, meaning “yet, still.”  Then we have another genitive absolute construction.  First we have the genitive feminine singular ‘subject’ from the article, the adjective PRWTOS, meaning “first or outer” and the noun SKĒNĒ, meaning “tent, tabernacle.”  This is followed by the genitive feminine singular present active participle from the verb ECHW, meaning “to have.”  With this verb we have the accusative direct object from the feminine singular noun STASIS, which means “existence, occurrence and is an idiom, meaning to be in existence, be standing Heb 9:8.”


The present tense is a historical present, in which the writer presents that past action as if it were now occurring for emphasis.


The active voice indicates that the outer tent or Holy Place produced the action.


The participle is a temporal participle and functions as a finite verb in the genitive absolute construction.  It is translated with the word “while” to bring out the temporal idea.  Literally this says “while having existence,” but it is an idiom.
“while the first tabernacle was still standing,”

Heb 9:8 corrected translation
“The Holy Spirit is indicating this, that the way into the holy place had not yet been disclosed, while the first tabernacle was still standing,”
Explanation:
1.  “The Holy Spirit is indicating this,”

a.  The writer continues with an explanation of the significance of only the Levitical priests being able to go into the Holy Place.


b.  This verse is unique in that it mentions the Holy Spirit in relation to indicating, making clear, revealing, explaining, or clarifying the rituals of the Old Testament to the writer of this epistle.  This also refers to the Holy Spirit’s teaching ministry to believers in the Old Testament through the inspiration of the Old Testament Scriptures.


c.  This statement is a reference to the direct inspiration of this writer by God the Holy Spirit.  The writer is telling us that God the Holy Spirit explained the meaning of these rituals to the writer, so that he could contrast them with Church Age doctrine.


d.  This is the strongest possible proof for the canonicity of this epistle, because the writer states directly that he was being taught by the Holy Spirit.
2.  “that the way into the holy place had not yet been disclosed,”

a.  The writer now gives us the content of what the Holy Spirit was explaining to him.  During the existence of the Tabernacle and the Temples which followed, ordinary believers were never authorized to enter into the two holy places, either the Holy Place or the Holy of Holies.  This privilege was reserved for only the Levitical priests.  The term ‘Holy Place’ is most likely a specific reference to the Holy of Holies, since it is used this way in verses 12, 24-25.


b.  The only way into the real Holy Place in heaven is through our Lord according in Jn 14:6, “Jesus said to him, ‘I am the way, and the truth, and the life; no one comes to the Father but through Me.’”  This will be further clarified for us as royal family in Heb 10:19-20, “Therefore, brethren, since we have confidence to enter the holy place by the blood of Jesus, by a new and living way which He inaugurated for us through the veil; that is, His flesh.”


c.  During the Age of Israel access into the Holy Place in heaven had not yet been disclosed, and therefore, the ordinary believer had no access into the Tabernacle.


d.  However, every Church Age believer has immediate access to God the Father in the real Holy of Holies in heaven through our relationship with the Lord Jesus Christ.  This is Church Age mystery doctrine that was never revealed in the Old Testament, and therefore, had never been disclosed or revealed.


e.  The way into the Holy Place in heaven has now been revealed through the unique relationship which believers have in union with the Lord Jesus Christ.

3.  “while the first tabernacle was still standing,”

a.  This final phrase further clarifies that the way into the Holy Place was never revealed as long as the Tabernacle still existed on earth.


b.  Once the Tabernacle and subsequent Temples are gone it signifies a new dispensation with a new access to God the Father through our Lord Jesus Christ, who is at the right hand of the Father.


c.  You might ask, “Wasn’t the Temple still standing when the Church Age began, and therefore, did the first generation of Church Age believers not have access until after 70 A.D. when the Temple was destroyed?”  The answer is ‘Yes, the Temple was still standing’ and ‘Yes, Church Age believers did have access into the heavenly Holy Place while the Temple was still standing.’  This occurred because God gave Israel one final grace period of forty years to change their minds about Christ before the final destruction of Israel.  Every Church Age believer had real access to God the Father in heaven immediately upon the advent of the Church Age.


d.  The first tabernacle refers to the original tabernacle of the Exodus generation and by extension to the three subsequent temples.  It is most likely that Herod’s temple was still standing when this was written, but that is not necessarily proved by this statement, but by the later statement that Timothy had been released (Heb 13:23).
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